
 
 
 
 
 
 
यस अÚयायका मल पदहǾू : यǓम[या ९, यǓम[या १०:१-१५, रोमी 

१:२५, यǓम[या २६, ूǐरत े १७:३०, ूǐरत े ५:३४-४१। 
ःमरण गन[पनȶ सार पदु : "24 तर जसले आ×म£ानमा गौरब गछ[ 
× यसले यस ǒवषयमा गौरब गरोस ्: ‘म परमूभलाईु  जाÛ दछु र 
िचÛ दछु, र उहाँ × यहȣ परमूभ ुहनहÛ छु ुु , जसले पØ वीृ मा दया, Û याय 
र धाǓम[कताको å यवहार गन[हÛ छु ु । ǒकनभन े ǒयनमाै  म ूसÛ न 
हÛ छु ु ,” परमूभ ुभÛ नहुÛ छु ।" (यǓम[या ९:२४ ǾपाÛतǐरत)। 
    परमँ वे रको सवक यǓम[याको जीवनमा ǒपडाे , द:ुख र 
शǋटल ǓनरÛतरता पाइरहको हÛछ। अझ े े ु भनɊ भन ूम र चासो े े
दखाएर परमँ वे े रल माǓनसहǾलाई Ǒदनभएको सÛदशलाई े ेु
जनसम¢ ãयाउदा ×यसको सनवाई होस भǏे ूयास गनȶ बममा ँ ु ु ्
यǓम[याल दे :ुख, कƴ, सघष[ र चनौती खÜनपरको बताÛत यǓम[याको ं ु ु ृे
पर पःतकल वण[न गन[ खोजको पाइÛछ।ू ुै े े  
     माǓनसहǾले यǓम[याको वचनलाई Úयान Ǒदएर सनको भए ु े
र उनको चतावनीूǓत सतक[  भएको भए क हनǓथयो होलाे े ेु ? यǑद 
ǓतनीहǾल सनको भएे ेु -यǑद सारा जनता, राजा तथा शासक वग[ र 
धाǓम[क अगवाहǾल नॆ भएर परमँ वु े े रको साम झकको भए ु ु े
ǓतनीहǾमाǓथ उÍचारण गरको भयानक Ǔबपƣी आउन Ǔथएने े । 
पछतो गरर सधार गनȶ अवसर यहदाको माǓनसहǾलाई ु ुे ू
परमँ वे रल Ǒदनभएको Ǔथयो। ǓतनीहǾल जǓतसक ठलो गलत े ेु ु ूै
काम गरतापǓन र दƴमाग[ अपनाएतापǓन ǓतनीहǾको Ǔनिàत मिƠ े ु ु
र उƨारको ढोका बÛद गǐरएको Ǔथएन। ǓतनीहǾको साम ु
मिƠको ढोका खोǓलएको Ǔथयोु : तर ǓतनीहǾ ×यसǓभऽबाट पःन 
अःवीकार गर।े  

७
  

शÌकटले िनरÛतरता पाउँछशÌकटले िनरÛतरता पाउँछ
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   ǓतनीहǾको प×थर ǿदयूǓत वाʞ हन आज हामीलाई ु
सिजलो लाÊन सÈछ। तर पावलल भÛदछ े "11 यी कराहǾु  
ǓतनीहǾलाई चतावनीकोे  Ǔनिà त भए तापǓन ती हामीलाई सतक[  
गराउन र अतȸ Ǒदन लिखएकाे  हनु ्, जसमाǓथ यगकोु  अÛ × य 
आइसककोे  छ।" (1 कोरÛथी 10:11)। माǓनसहǾल पँ चाे ताप 
गरर परमँ वे े रतफ[  फǒक[ उन नऽ कःतो भयानक नǓतजा ्
भोÊनपनȶछ भनर बाइबलमा अगाǓड दखाएका अनकु े े े  उदाहरणहǾ 
छन। ×यसबाट हामील क ǓसÈनपछ[् ुे े ?   
 
१. गौरब गनȶल यसमा गौरब गरोसे .्..  
     अगमवƠा यǓम[याल आÝनो Ǔबलाप यǓम[याे  ९मा सǾ गन[ ु
थालको दिखÛछ ǒकनभन आÝनो दश र आÝना माǓनसहǾमा े े े े
आइपनȶ ǒवÚवसलाई उनल दखका Ǔथए। परमँ वं े े े े रल यǽशलमको े े
Ǔबǽƨमा कावा[हȣ गनȶ Ǔनण[य गन[भएको Ǔथयो। जब उहाँल कहȣ ु े े
गछ[ भÛछ तब ×यो उहाँल गǐरहाãनहÛछ। ǓतनीहǾल ज सामना ु ुे े ेु
गन[पनȶु  Ǔथयो ×यो कन आकलझकल वा अकःमात आइपनȶ Ǔबपद ु ुै
Ǔथएन न त बला बलामा भइरहन दǒवूकोप भनɊ वा भǏे े े े ै
नसǒकन नराॆो घÒनाहǾ Ǔथएन। अहे ँ, ǓतनीहǾल ज सामना गन[ े े
गइरहका Ǔथयो ×यो परमँ वे े रको Ǔसधा Ûयाǒयक कावा[हȣ Ǔथयो। 
यो थाहा पाएर न यǓम[यालाई अपसोच लाै गको Ǔथयो। उनल े े
सहन पनȶ ǒपडा परमँ वु े रलाई लागको भÛदा ǒपडा भÛदा सानो न े ै
Ǔथयो भनर बÐनपछ[।े ु ु  
    जन सÛदभ[मा दहायको पद लिखएको Ǔथयो ×यो माǓथको ु ् े े
भÛदा फरक भएतापǓन यसल परमँ वे े रको मम[लाई अ×यÛत 
माǓम[कǾपमा åयƠ गरको पाइÛछे : “पापल गदा[ हामीे हǾको 
इिÛियहǾ कǓतको लाटो भइसकका रहछन भनर बसल पदा[फास े े े े् ु
गद[छ। पापको सǾल गदा[ परमँ वु े े रको ǿदयमा कǓतको चोट 
परको रहछ बसल दखाउछ। ज उिचत छ सो नगनȶ ू×यक े े े े े ेु ँ
कदमले, ू×यक ǓनƵर कामे ु , परमँ वे रको आदश[बाट ǓबचǓलत 
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हन कन पǓन अमानǒवु े ु ै य åयवहार जःता त×वहǾल परमँ वे े रलाई 
शोक तथा द:ुखमा पाद[छ। जब परमँ वे रसग सàबÛध तोǓडÛदा ँ
जन सǋट इॐाएलȣहǾमा आए ×यसल गदा[ ǓतनीहǾका शऽहǾल ु ् ुे े
ǓतनीहǾमाǓथ Ǔनम[म åयवहार गरका Ǔथए र ǓतनीहǾको ह×या पǓन े
गरका Ǔथए। ×यसबला े े “इॐाएलȣहǾको दद[ु शा दखर परमँ वे े े रको 
ǿदय åयाकलभएको Ǔथयोु " भनर उãलख गǐरएको छ। े े
“ǓतनीहǾको सब कƴमा उहाँपǓन सहभागी हनभएको ै ु ु
Ǔथयो...उहाँल ǓतनीहǾको पापलाई सहनभयो र सब परानो समय े ु ुै
भǐर उहाँल ǓतनीहǾलाई बोÈनभयो।े ु " Ûयायकता[ १०:१६, यशया ै
६३:९"-एलन जी ƾाइटे , एडकशनु े , प.ृ २६३बाट ǾपाÛतǐरत। 
    ǒवशष गरर पद े े २३ र २४मा Úयानाक[ षण गर यǓम[या े ९ 
पÕनहोस। ×यहाँ åयƠ गरका वचनहǾ अǒहल पǓन ǒकन ु ् े े
साÛदǓभ[क छन?् हन[होसे ु :् “1 मरोे  िशर पानीको मलू  र मरोे  आखाँ  
आसकोँ ु  फोहरा भए त, मरोे  ूजाका माǐरएकाहǾका Ǔनिà त म 
रातǑदन ǽनǓथए।े ँ  2 मǽभǓममाू  याऽीहǾ बः नका Ǔनिà त मरोे  
एउटा बः न ेठाउँ भए त, म आÝ नो ूजालाई छोड़रे  ǓतनीहǾबाट 
टाढ़ा जानǓथए।े ँ  ǒकनǒक ǓतनीहǾ सबै å यǓभचारȣ हनु ्, 
ǒवँ वासघातीको एक जमात Ǔथए। 3 “ǓतनीहǾ झटू  बोǓलहाã नलाई 
आÝ नो िजॄो धनझɆु  तयार गछ[न ्। दशमाे  ǓतनीहǾ स× यƮारा 
ǒवजयी हदननुँ ै  ्। ǓतनीहǾ एक पापदिखे  अकȾ पापǓतर लà कÛ छन ्, 
अǓन मलाई िचÛ दैनन ्,’ परमूभ ुभÛ नहुÛ छु । 4 “आÝ ना ǓमऽहǾदिखे  
होिशयार बस। आÝ ना दाजभाइमाǓथु  पǓन भरोसा नराख। ǒकनभन े
हरके  दाजभाइु  छलȣ र कपती छ, र हरके  Ǔमऽ नै झूटा दोष 
लगाउदँ ै ǒहɬँ छ। 5 Ǔमऽले Ǔमऽलाई छल गछ[, र कसलै े पǓन 
स× य कराु  बोã दैन। ǓतनीहǾले आÝ नो िजॄोलाई झटू  बोã न 
Ǔसकाएका छन ्, र ǓतनीहǾ पाप गदा[गदा[ थǒकत भएका छन ्। 6 
Ǔतमी छलहǾका बीचमा बः छौ। आÝ नो छलमा ǓतनीहǾ मलाई 
िचÛ न इÛ कार गछ[न ्,” परमूभ ु भÛ नहुÛ छु । 7 यसकारणै  

११७ 



सव[शिƠमान ् परमूभ ुयसो भÛ नहुÛ छु : “हरे , म ǓतनीहǾलाई खाररे  
जाँÍ नछुे, ǒकनǒक मरोे  ूजाकै पापको कारण म अǾ के गन[ सÈ छु 
र? 8 ǓतनीहǾको िजॄो ǒवषाल ुकाँड़ हो, × यसले छलको कराु  
बोã दछ। हरकले े आÝ नो ǓछमकȧǓसते  मखुले त मलकोे  कराु  
गद[छ, तर ǿदयमा चाǒहँ × यसको ǒवǽƨ ढकरु े  पासो थाÜ दछ। 9 
के यसकोै  Ǔनिà त म ǓतनीहǾलाई दÖ ड नǑदऊँ?” परमूभ ु
भÛ नहुÛ छु । “के यः तो जाǓतलाई म दÖ ड नǑदऊँ?”  10 
पहाड़हǾका Ǔनिà त म ǽÛ छु र ǒवलाप गछ[ु , मǽभǓममाू  भएका 
खक[ हǾका Ǔनिà त म ǒवलाप गछ[।ु  ती उजाड़ पाǐरएका छन ्, 
× यसबाट भएर कोहȣ पǓन याऽा गदȷन, र गाई-गोǽहǾको सोर 
× यहाँ सǓनदन।ु ँ ै  आकाशका पÛ¢ीहǾ भागकाे  छन ्, र पशहǾु  
गइगएका छन ्। 11 “म यǾशलमलाईे  भ× केको थूोु , ः यालहǾको 
ओड़ार तã याु इǑदनछ।े ु  म यहदाकाू  नगरहǾलाई उजाड़-ः थान 
तã याु इǑदनछुे,र × यहाँ कोहȣ पǓन बः न सÈ नछेन।ै ＂ 12 यो बÐ नु  े
कनु  यः तो बǒƨमानु  ् माǓनस होला? कसलाई परमूभलेु 
Ǔसकाउनभएकोु  छ र × यसले यो बझाउनु  सÈ छ? कोहȣ × यसमा 
भएर जान नसÈ न े गरȣ ǒकन दशे  मǽभǓमजः तू ै नाश र उजाड़ 
भयो? 13 परमूभलेु भÛ नभुयो, “ǒकनभन ेमलै े ǓतनीहǾका सामÛ नु  े
राखकाे  मरोे  å यवः थालाई ǓतनीहǾले × याग।े ǓतनीहǾले मरोे  
आ£ापालन गरकाे  छननै  ्, र मरोे  å यवः थाबमोिजम ǓतनीहǾ ǒहड़काँ े  
छननै  ्। 14 × यसको सʣा ǓतनीहǾ आÝ ना ǿदयको हठमा ǒहड़रँ े  
ǓतनीहǾका ǒपता-पखा[ु हǾले Ǔसकाएअनसारु  बाल दवताकाे  पǓछ 
लागकाे  छन ्।＂ 15 यसकारण सव[शिƠमान ् परमूभ,ु इॐाएलका 
परमँ वे र यसो भÛ नहुÛ छु : “हरे , म यस ूजालाई ऐरले  ुखवाउनछु ुे , र 
ǒपउनलाई ǒवषाल ु पानी Ǒदनछ।े ु  16 न त ǓतनीहǾले न 
ǓतनीहǾका ǒपता-पखा[हǾलु े जानकाे  जाǓतहǾका बीचमा म 
ǓतनीहǾलाई छरपं ट पानȶछु, र ǓतनीहǾलाई नं ट नपाǽÑ जेल 
तरवार Ǔलएर म ǓतनीहǾलाई खɮे नछ।े ु ＂ 17 सव[शिƠमान ् 
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परमूभ ुयसो भÛ नहुÛ छु : “अब ǒवचार गर! ǒवलाप गनȶ ः ऽीहǾलाई 
बोलाओ, ǓतनीहǾमÚ येका सबभÛ दाै  Ǔनपणु ǒवलाप गनȶहǾलाई 
बोलाइपठाओ। 18 ǓतनीहǾ चाँड़ै आऊन ्, र हाॆा Ǔनिà त ǒवलाप 
गǐरǑदऊन ्, जबसà म हाॆा आखाभǐरँ  आसँ ुहदनुँ ै , र हाॆा परलाबाटे  
आसकोँ ु  धारा छɪु  दन।ै  19 Ǔसयोनबाट ǒवलापको सोर सǓनदछु ँ ै : 
‘हामीहǾ कः तो ǒकǓसमले नं ट भयɋ! हामीहǾ लाजले भतÈ कु ु  
भयɋ! हामीले हाॆो दशे  छोɬ नैपछ[, ǒकनभन े हाॆा घरहǾ नं ट 
भए＇।＂ 20 अब हे ः ऽी हो, परमूभकोु  वचन सनु, उहाँको 
मखकोु  वचन सÛ नु  ǓतमीहǾका कान खोल। ǓतमीहǾका 
छोरȣहǾलाई शोक गन[ र एक-अका[लाई ǒवलाप गन[ Ǔसकाइदओ।े  
21 हाॆा बालकहǾलाई गã लȣदिखे , र हाॆा जवानहǾलाई 
चोकहǾदिखे  म× यृ लेु नाश गरकोे  छ। × यो हाॆा Ð यालहǾसà मै 
चढ़रे  आएको छ र हाॆा ǒकã लाहǾǓभऽ पसकोे  छ। 22 Ǔतमीले 
भन ्, “परमूभ ु यो घोषणा गन[हÛ छु ु : ‘माǓनसहǾका लाश बारȣका 
मलझɆ, बालȣ काɪ नहǾकाे  पछाǓड़ छोǓड़एका दानाझɆ पǓड़रहनछने  ्, र 
कसलै े Ǔतनलाई बटã नु छेनै ＇।＂ 23 परमूभ ु यसो भÛ नहुÛ छु : 
“बǒƨमानु  ् माǓनसले आÝ नो बǒƨमाु  घमÖ ड नगरोस ्, अथवा बǓलयो 
माǓनसले आÝ नो बलमा घमÖ ड नगरोस ्, अथवा धनी माǓनसले 
आÝ नो धनमा घमÖ ड नगरोस ्, 24 तर जसले घमÖ ड गछ[ × यसले 
यस ǒवषयमा घमÖ ड गरोस ्: ‘म परमूभलाईु  जाÛ दछु र िचÛ दछु, र 
उहाँ × यहȣ परमूभ ु हनहÛ छु ुु , जसले पØ वीृ मा दया, Û याय र 
धाǓम[कताको å यवहार गन[हÛ छु ु । ǒकनभन ेǒयनमाै  म ूसÛ न हÛ छु ु ,” 
परमूभ ुभÛ नहुÛ छु ।   
  25 परमूभ ु घोषणा गन[हÛ छु ु : “समय आउदछँ ै , जब म 
शरȣरको माऽ खतना भएकाहǾ तर यथाथ[मा बखतनाे  भएका 
सबलाईै  दÖ ड Ǒदनछुे– 26 अथा[त ् Ǔमौदशे , यहदाू , एदोम, अà मोन, 
मोआब र मǽभǓमू  र टाढ़ा-टाढ़ाका ठाउहǾमाँ  बः न े सबलाई।ै  
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ǒकनǒक यी सबै जाǓतहǾ साँÍ चै नै बखतनाकाे  हनु ्, र इॐाएलका 
सारा घरानाǓसत पǓन ǿदयमा बखतनाे  भएकाहǾ हनु ्।＂   
   जब म×ृय आउदछ हामीहǾ पखा[लǓबनाको शहर जःत हɊ ु ँ ै
भǓनएको छ। बǒƨु , £ान, धनसàपिƣ, पराबम आǑदको माÛयता 
आÝन छ तर ǒवशष गरर दवीूकोपको सामना गन[पदा[ वा ै े े े ु
म×यको छायाँमा लǒक[ रहनपदा[ ती सब अथ[हȣनृ ु ु ै , Ǔनंफल र शÛय ु
हनजाÛछ। माǓनसहǾमा आइपनȶ स×याु नाशको चतावनीको बीचमा े
पǓन ǓतनीहǾल क बÐनपâ Øयोे े ु ु  ǒक आफ को हो र आफल ू ू े
आÝनो बार क बÐनपछ[। ×यǓतमाऽ नभएर कहȣ हदसàम हाॆो े े ेु ु
बǒƨल ßयायसàम परमँ वु े े रको ूǓमलो दयाे , Ûयाय र 
धाǓम[कतालाई जाǏु न हाॆो सवȾƣम ǒहत हो।ै  
 अǾ क छ रे ? आशा र साÛ×वना क छ र जब हामीहǾसग े ँ
भएको सब भौǓतकै , माǓनसको पǽषाथ[ र हामीहǾक शरȣरल पǓन ु ै े
हामीलाई अधोगǓतमा लǓगयो भने? 
    परमँ वे रको शदाशयता, ूमे, कǽणा, Ûयाय र धाǓम[कताको 
बारमा बसल कसरȣ उघारको छे े ेु ? 
 
२. सǒƴका जीवहǾ वा सǒƴकता[ृ ृ ?  
       परमँ वे रल आे Ýना जनहǾलाई ǓतनीहǾका Ǔछमकȧ े
राƶका माǓननसहǾ भÛदा फरक हन बोलाउनभएको Ǔथयो। ु ु
Ǔछमकȧ दशहǾ ǒवǓभǏ गलत िश¢ादȣ¢ाे े , मǓत[पजा र सǒƴकता[ ू ू ृ
परमँ वे रलाई अमाÛय अनकन धाǓम[क रȣǓतǓथǓतहǾलाई चचरोमा े ् ु ु
पâ याु इरहका Ǔथए। Ǔछमकȧ दशका धम[ ते े े था चलनलाई अनसरण ु
नगन[ धर जसो चतावनीहǾ मोशाल ूथम पाचँ पःतकहǾमा े े ेै ् ु
 लखका छन।े े ्  ×यसको सʣामा सारा ससारमा सनातन ं
सǒƴकता[ परमǒपता र उƨारकता[ परमँ वृ े रको स×यतालाई 
गवाहȣको Ǿपमा ूःतत हन इॐाएलȣहǾलाई चǓनएको Ǔथयो। तर ु ुु
दभा[Êयवसु , ती इॐाएलȣहǾलाई नगन[ भǏे चतावनीसǒहत Ǒदएको ु े
Ǔछमकȧ दशहǾका धम[ तथा सःकाराǓतर न ǓतनीहǾ कसरȣ े े ं ै
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लोǓभन गएका Ǔथए भǏे कथाल परानो करारका पःतकहǾ े ु ु
रǒǍएको पाइएको छ। 
    यǓम[या १०:१-१६ ÚयानǑदएर पÕनहोस। उहाँका जाǓत ु ्
भǏेहǾलाई उहाँल क भǓनरहनभएको छे े ु ? यǑद परमँ वे रल ×यहȣ े
खालका चतावनीहǾ वत[मान ससारे ं , सःकारं , सःकǓत र पǐरवशमा ं ृ े
Ǒदनभएको भए ǓतनीहǾलाई कसरȣ लिखन Ǔथए होलाु े े ? हन[होसे ु :् 
    “1 तब परमूभलेु मलाई भÛ नभुयो: “मोशा र शमएलू  मरोे  
सामÛ नु  े खड़ा भए तापǓन यस जाǓतǓतर मरोे  मन फक[ नछन।े ै  
ǓतनीहǾलाई मरोे  सामÛ नु बेाट ǓनकाǓलद।े  ǓतनीहǾलाई जान दे! 2 
अǓन ‘हामी कहाँ जाऔ?ं’ भनरे यǑद ǓतनीहǾले Ǔतमीलाई सोधे भन,े 
Ǔतमीले ǓतनीहǾलाई यसो भǏु, ‘परमूभ ुयसो भÛ नहुÛ छु : म× यृ कुो 
लाǓग लिखएकाे  भए म× यृ मुा नै, तरवारले माǐरनहǾे  तरवारǓतरै 
जाऊन ्, भोकले मनȶहǾ भोकले नै मǾन ्, कदमाै  लǓगनहǾे  कदमाै  
नै जाऊन ्＇। 3 “म ǓतनीहǾका ǒवǽƨमा चार ǒकǓसमका सव[नाश 
गनȶहǾ पठाउनछुे,” परमूभ ु भÛ नहुÛ छु , “मान[लाई तरवार, तानरे 
लजानलाईै  ककरु ु , आकाशका पÛ¢ीहǾ र पØ वीृ का पशहǾचाǒहु ँ 
Ǔनã न र नाश गन[लाई। 4 यहदाकोू  राजा ǒहजǒकयाको छोरो 
मनँ शेले यǾशलममाे  जे गरकोे  Ǔथयो × यसकोै  कारण म 
ǓतनीहǾलाई पØ वीृ का सारा राÏ यहǾमा एक िघनलाÊ दा कराु  
तã याु उनछ।े ु    
  5 “हे यǾशलमे , कसले Ǔतमीलाई ǒटʬाउन?े Ǔतॆो Ǔनिà त 
कसलै े शोक गनȶछ? ǓतमीहǾ कः ता छौ भनी सोÚ नलाई को 
अɬ नछे र? 6 Ǔतमीले मलाई × यागकोे  छस ्,” परमूभ ुभÛ नहुÛ छु । 
“Ǔतमी पǓछ नै हɪ दरहनछौ।ै े  यसलै े मलेै मरोे  हात उठाएर तलाईँ  
सव[नाश गनȶछ।ु  म ǓतमीमाǓथ अझ ǒटʬाउन सिÈ दन।ँ 7 म 
ǓतनीहǾलाई दशकाे  सहरहǾका मलू  ढोकाहǾमा नाɨ लोले 
ǓनफनझɆ ǓनफÛ ने छे।ु  म मरोे  ूजामाǓथ शोक र सव[नाश ã याउनछुे, 
ǒकनǒक ǓतनीहǾले आÝ ना चाल बदलȣ गरनने  ्। 8 म ǓतनीहǾका 
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ǒवधवाहǾकोु  सÉ यां  समिकाु  बालवाकोु  सÉ यां भÛ दा धरे ै बनाउनछ।े ु  
मÚ यǑदनमा ǓतनीहǾका जवान माǓनसहǾका आमाहǾका ǒवǽƨमा 
एउटा सव[नाश गनȶलाई ã याउनछ।े ु  शोक र ऽास एÈ काǓस म 
ǓतनीहǾमाǓथ ã याउनछ।े ु  9 सात जनाकȧ आमा बहोशे  भई 
मनȶछ।े  Ǒदन छदँ ै × यसको सय[ू  अः ताइहाã नछे। × यो अपमाǓनत 
भई लाजमा पाǐरनछ।े े  ǓतनीहǾमा बाँचकाहǾलाईे  चाǒहँ म 
ǓतनीहǾका शऽहǾकाु  साम ु तरवारले काɪ न लाउनछुे,” परमूभ ु
भÛ नहुÛ छु । 10 हाय, मरȣे  आमा, ǒकनǒक तपाɃले मलाई जÛ म 
Ǒदनभयोु , मजः तोलाई, जोसगँ सारा दशे  झगड़ा र ǒववाद गछ[। मलेै 
न त ऋण Ǒदएको छु, न ऋण Ǔलएको छु, तापǓन सबै जना मलाई 
सराÜ छन ्।  11 परमूभलेु भÛ नभुयो, “Ǔनँ चय नै म तलाईँ  एउटा 
राॆो अǓभूायले छटाउनछ।ु ुे  Ǔनँ चय नै म द:ुख र सǋं टको 
समयमा Ǔतॆा शऽहǾलाईु  Ǔतमीसगँ ǓबÛ ती गन[ लाउनछ।े ु    
  12 “के एउटा माǓनसले फलाम भाँÍ न सÈ छ र– उƣरको 
फलाम वा काँसालाई? 13 ǓतमीहǾको दशभǐरे  आÝ ना सबै 
पापहǾले गदा[ ǓतमीहǾका धन-सà पिƣ र ǓतमीहǾका भÖ डारका 
माल ǓसƣɆमा म लटकोू  मालझɆ बाँǓड़Ǒदनछ।े ु  14 म ǓतमीहǾलाई 
आफलै े निचनकोे  दशमाे  आÝ ना शऽहǾकाु  कमारा तã याु उनछ।े ु  
ǒकनभन े मरोे  रȣसले एउटा आगो सã काउनछे, जो ǓतमीहǾका 
ǒवǽƨमा ǓनरÛ तर जǓलरहनछ।े ＂   
  15 हे परमूभ,ु तपाɃ बÐ नु हुÛ छु , मलाई सà झनहोसु  ्, र मरोे  
वाः ता गन[हुोस ्। मरोे  Ǔनिà त मलाई सताउनहǾǓसते  बदला 
Ǔलनहोसु  ्। तपाɃ धय[वानै  ् हनहÛ छु ुु , मलाई नलजानहोसै ु  ्। तपाɃको 
खाǓतर मलेै कǓत गालȣ सहɅ, सो सà झनहोसु  ्। 16 जब तपाɃका 
वचनहǾ आए ती मलेै खाए,ँ ती मलाई रमाहट, र मरोे  ǿदयलाई 
आनÛ द Ǒदन ेकराु  भए, ǒकनǒक तपाɃको नाउलँ े म कहलाइÛ छु, हे 
सव[शिƠमान ् परमूभ ुपरमँ वे र।"  
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    ज थाहा पाउनपनȶ Ǔथयो सो थाहा पाइसÈनपनȶ े ु ु
माǓनसहǾलाई यǓम[याल सàबोधन गǐररहका Ǔथएे े : ती माǓनसका 
हातहǾल बनका दवीदवताहǾ कहȣ पǓन होइनन। ती े े े े े ्
माǓनसहǾका आÝना ॅƴ कãपनाहǾका उपजमाऽ हन। ै ु ् सयɊ 
वष[पǓछ ×यःत खालका ूविƣलाई मल उदाहरण मानर पावलल ै ृ ू े े
सनातन परमँ वे रलाई यश नǑदन माǓनसहǾको बारमा यसरȣ े े
वण[न गद[छ: “ǓतनीहǾल परमँ वे े रको स×यलाई झठोमा पǐरवत[न ु
गरे, सǒƴ गनȶ सदासव[दा आिशǒषत गौरवमय परमँ वृ े रलाई भÛदा 
सǒƴ गǐरृ एका जीवहǾको पजा र सवा गर।ू े े " (रोमी १:२५)।  
    उपरोƠ पदमा पावलल सǒƴकता[ र सǒƴ एक आपसमा े ृ ृ
कसरȣ ǓभǏ छन भनर दखाएका छन। ×यहȣ ǓभǏतालाई यǓम[याल ् ्े े े
पǓन ूःतत गरका छन। स×य परमँ वु ्े े रको साम ती दवीदवताहǾ ु े े
कमजोरȣ र Ǔनǐरह अथा[त काम नलाÊन् े छन भनर ǓभǏता दखाउद ् े े ँ ै
यǓम[याल चचा[ गद[छन। कहȣ गन[ पǓन असमथ[ हनमाǓथ भरोसा े े े् ु
तथा ǒवँ वास गन[ कःतो मख[ता र हाँःयःपद छन भनर माǓथका ु ू ् े
पदहǾबाट यǓम[याल माǓनसहǾलाई बझाउन खोजका Ǔथए। े ेु
मानव ǓनǓम[त दवीदवताहǾ सǒƴकता[ परमँ वे े ेृ रको दाँजोमा उãटो 
छन ǒकनǒक उहाँल ससारलाई सǒƴमाऽ गन[भएन उहाँको शिƠल ् ृ ुे ें
सभार तथा पालन पǓन गन[भएको छ ं ु (ǒहॄ ू १:३)। 
     यǓम[याल åयƠ गरका भावनाहǾ जǓतसक परानो े े ु ुै
भएताǒपन ×यो अझ समयसापि¢त छ। माǓनसक हातल बनाएका ै ैे े
मǓत[हǾको साम घडा नटकɊला वाू ु ुँ े  पजा नगरɊला न त आकासमा ू
भएका अ×यÛत अचàमका घÒनाहǾूǓत शोǒकत र िचिÛतन 
नहɊला। तर पǓन जसरȣ यहदाल उƨार गन[ नसÈन हातल ै ू े े े
बनाएका दवीदवताहǾमाǓथ भरोसा राÉदा परमँ वे े े रको कावा[हȣको 
सामना गन[पâ योु  ×यसरȣ न हामीलाई उƨार गन[ नसÈन ै े
हामीहǾल े सजना गरका वःतहǾमाǓथ सिजलोसग भरोसा राÉ दाृ ुे ँ  
Ûयायको Ǒदनमा हामीलाई उƨार गन[ सÈदन भनर हामील थाहा ै े े
पाउन जǽरȣ छ।ु  
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      यǑद हामील होस पâ याे ु एनɊ भन परमँ वे े रलाई भÛदा हामील े
न सजना गरका कःता वःतहǾ छन जसमा हामी भरोसा राÉ नै ृ ु ्े  े
मनिःथǓतमा डÞनु  सÈछɊ? 
 
३. पँ चाताप गरर पǐरवǓत[त जीवन Ǔबताउन आƾाने  
      जǓतसक पापमा ढाǓलएतापǓन यǑद माǓनसहǾ आÝना ु ै
पापहǾबाट फǒक[ ए भन ǓतनीहǾमाǓथ परमँ वे े रको शदाशयता 
हटको हदन भनर कःतो आशा यǓम[या े ेुँ ै २६:१-६मा उहाँल े
उपलÞध गराउन भएको छु ? हन[होसे ु :् “1 यहदाू का राजा 
योिशयाहका छोरा यहोयाकȧमका राजकालको सǽमाु  यो वचन 
परमूभबाटु  आयो: 2 “परमूभ ुयसो भÛ नहुÛ छु : परमूभकाु  घरको 
चोकमा खड़ा हो, र परमूभकोु  घरमा आराधना गन[ आउन े
यहदाकाू  नगरहǾका समः त माǓनसहǾलाई मलेै Ǔतमीलाई भÛ नू 
भनी आ£ा गरकाे  सबै कराु  ǓतनीहǾलाई भन ्, एउटै कराु  पǓन 
नछोɬ । 3 शायद × यो सनरु े  ǓतनीहǾ हरके  आ-आÝ नो दं टु  
चालदिखे  फक[ लान ्। तब ǓतनीहǾका दं टु ताको कारण 
ǓतनीहǾमाǓथ सव[नाश ã याउन ेमरोे  मन म छोɬ नछ।े ु  4 Ǔतमीले 
ǓतनीहǾलाई भǏु, ‘परमूभ ुयसो भÛ नहुÛ छु : यǑद ǓतमीहǾले मराे  
कुरा Ú यानǓसत सननौु े  र मलै े ǓतमीहǾका सामÛ नु  ेरािखǑदएको मरोे  
å यवः था ǓतमीहǾले पालन गरनौे , 5 र मलै े ǓतमीहǾकहा ँबारà बार 
पठाएका मराे  दास, अगमवƠाहǾका कराु  Ú यानǓसत सननौु े  भन े
(यƭǒप ǓतमीहǾले Ú यानǓसत सनकाु े  छनौै ), 6 तब म यस घरलाई 
शीलोजः तै बनाइǑदनछुे, र यस सहरलाई चाǒहँ पØ वीृ का सारा 
जाǓतहǾका बीचमा एउटा ौापको पाऽ तã याु इǑदनछुे＇।＂  
    Ǔनचोडमा भǏुपदा[ उपरोƠ पदहǾमा उãलख गरको े े
सÛदश परानो र नयाँ करारका दव पःतक अथा[त बाइबलभǐर े ु ु ु ्ै
एउट एउट भएको पाइÛछ। ×यो होै ै : पँ चातापको आƾान, 
आÝना पापहǾबाट फनʞ फक[ न र सारा मानवजाǓतलाई उपलÞध ु
गराइएको परमँ वे रको मिƠलाई महण गन[।ु ु  
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    दहायका पदहǾमा क सÛदशल बǓनएको छे े े े ु ? हन[होसे ु :् २ 
इǓतहास ६:३६-३९ “36 “जब ǓतनीहǾले तपाɃको ǒवǽƨमा पाप 
गछ[न ्– ǒकनǒक पाप नगनȶ माǓनस कोहȣ पǓन छनै – अǓन तपाɃले 
आÝ नो बोधमा ǓतनीहǾलाई कनु  ै शऽकोु  हातमा सà पु नहÛ छु ु  र 
× यसले ǓतनीहǾलाई टाढ़ा वा निजकको कनु  ै दशमाे  कदै  गररे  
लाÛ छ, 37 अǓन यǑद ǓतनीहǾलाई कदै  गररे  लगकोे  दशमाे  
ǓतनीहǾले द:ुख पाएकाले गदा[ मन बɮ लरे  पँ चाƣाप गरȣ ‘हामीले 
पाप गâ यɋ, र हठȤ भएर हामीले दं टु  काम गâ यɋ＇ भनी × यो दशमाे  
तपाɃलाई यः तो अज[-ǓबÛ ती चढ़ाए भन,े 38 र यǑद ǓतनीहǾलाई 
कदै  गररे  लǓगएको दशमाे  ǓतनीहǾ फǐरे  आÝ ना सारा ǿदय र 
ूाणले तपाɃǓतर फकȶ र ǓतनीहǾका पखा[हǾलाईु  तपाɃले Ǒदनभएकोु  
दशे  र तपाɃले चÛ नु भुएको यो सहर र तपाɃका नाउकोँ  Ǔनिà त मलेै 
बनाएको यस मिÛ दरǓतर फकȶ र ǓतनीहǾले तपाɃमा ूाथ[ना गरे भन,े 
39 तब आÝ नो वासः थान ः वग[बाट ǓतनीहǾको ूाथ[ना र अज[-
ǓबÛ ती सÛ नु हुोस ्, र ǓतनीहǾको Û याय गǐरǑदनहोसु  ्। अǓन तपाɃको 
ǒवǽƨमा पाप गरकाे  तपाɃका ूजालाई ¢मा गǐरǑदनहोसु  ्।", 
इजǒकएल १४:६ “6 “यसकारण इॐाएलको घरानालाई भन ्, 
‘परमूभ ु परमँ वे र यसो भÛ नहुÛ छु : पँ चाƣाप गर! आÝ ना 
मǓत[हǾदिखू े  फǒक[ आओ, र आÝ ना सबै िघनलाÊ दा å यवहारहǾ 
पǐर× याग गर!", मƣी ३:२ “2 “पँ चाƣाप गर, ǒकनभन े ः वग[को 
राÏ य निजक आएको छ।, लका ू २४:४७ “अǓन यǾशलमबाटे  
सǽु गररे  सबै जाǓतहǾलाई उहाँको नाउमाँ  पँ चाƣाप र पाप-
¢माको ूचार हनपछ[।ु ु " र ूǐरत े १७:३०,३१ “यः तो 
अ£ानताका समयलाई परमँ वे रले Ú यान Ǒदनभएनु , तर अब ू× येक 
ठाउमाँ  सब माǓनसहǾलाई पँ चाƣाप गनȶ आ£ा ǑदनहÛ छु ु । 31 
ǒकनǒक उहाँले एक Ǒदन तोǒकǑदनभएकोु  छ, जनु Ǒदन उहाँले 
आफलू े ǓनयƠु गन[भएकाु  एक जना å यिƠƮारा धाǓम[कतामा 

१२५ 



ससारकों  इÛ साफ गन[हनछ।ु ु े  उनलाई मतकबाटृ  जीǒवत पान[भएरु  
उहाँले सबै माǓनसहǾलाई यसको ूमाण Ǒदनभएकोु  छ।＂  
      “पापको दलदलमा फǓस◌ृएका यहदाका माǓनसहǾ ू
परमँ वे रको शदाशयता पाउन अयोÊय भएतापǓन उहाँल े
ǓतनीहǾलाई ×याÊनहनǓथएन। परमँ वु ु े े रलाई निचनका र ǒवँ वाे स 
नगरका सारा राƶहǾको साम उहाँको नाउ ǓतनीहǾल उचालोस े ेु ्ँ
भनर उहाँल अप¢ा गन[भएको Ǔथयो। परमँ वे े े ेु रका सàपण[ ू
गणहǾूǓत अपǐरिचत धर माǓनसहǾल उहाँको ǑदÞय वा दǒवक ु े ेै ै
चǐरऽको मǒहमालाई हन[ बाँǒक न Ǔथयो। परमँ वे ेै रको कपाल ृ ु
योजनालाई ःपƴ पानȶ लआयलाई बझाउनको Ǔनिàत न उहाँल ु े े
आÝना सवक अगमबƠाहǾलाई यो सÛदश Ǒदएर पठाउनभएको े े ु
Ǔथयो “ǓतमीहǾ हरकल आÝना पापी माग[बाट फनʞ फक[ ने े "ु 
यǓम[या २५:५। “मरो नाउको खाǓतर म आÝनो बोधलाई े ँ
सàहाãनछुे, ǓतमीहǾल मरो ूशसा कायम गǐरराखन भनर न े े ें ैु ्
ǓतमीहǾूǓत सदाशयता कायम राÉ नेछ ताǒक ǓतमीहǾ मबाट ु
पǓतत नहोस"् परमँ वे रल यशयाबाट घोषणा गन[हÛछ। े ै ु ु “मर े ै
खाǓतर, हो मर खाǓतरको Ǔनिàत मल ज भनɄ सो गनȶछ। ओहोे े ेै ै ु ! 
मरो नाउलाई कःतो ूदǒषत पाǐरएको छे ँ ु ? तर मरो गौरब तथा े
मǒहमा अǾ कसलाई Ǒदन छन।ै ैे " यशया ै ४८:९,११।"-एलन े
जी ƾाइट, ूोफटस एÖड ǒकÊसे ् ँ , प.ृ ३१९बाट ǾपाÛतǐरत। 
     अÛतमा परानो करारमा होु स नया ँ करारमा होस् ,् हामी 
सबको Ǔनिàत परमँ वै े रको सÛदश एउट छे ै : हामीहǾ पापी छɊ, 
हामहǾल गलत काम गरर ǒहǓडरहका छɊे े ेँ , हामी दÖड भोÊन 
योÊयका छɊ। तर भीƴको बसल र हाॆो पापबाट ¢मा पाउन ु े ्
भनर यशको म×यल हामीहǾ सब मिƠ पाउन भǏे ूाे े ेू ृ ु ु ्ै वधान 
परमँ वे रल सजना गन[भएको छ। हामीहǾको पापी र गलत े ृ ु
ःवभावलाई ःवीकान[ पछ[ु , हामीहǾ अयोÊय भएतापǓन मÝतमा ु
उपलåध गराइएको यशको गणहǾलाई ǒवँ वाे ू ु सƮारा महण गन[पछ[ ु
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र हामीहǾ पापहǾबाट फǒक[ न पँ चाताप गन[पछ[। होु , यसमा 
Ǔबवाद छन ǒक सहȣ पँ चाै ताप भनको परमँ वे े रको अनमहबाट ु
हामीहǾल हामीहǾका पापहǾलाई पÛछाउन हो।े ु  
       हामील ज गरतापǓन हामीहǾका पापहǾबाट हामी पछताव े े े ु
गन[सÈछɊ र ǓतनीहǾबाट ¢मा पाउन सÈछɊ। ससमाचारमा ु
उपलÞध गराइएको महान ूावधान न यो हो। तपाɂको बत[मान ् ै
जीवनमा क े यःता पापहǾ छन जसलाई तपाɂल अǒहल न ् े े ै
पÛछाउन आवँयक छु ? 
 
४. म×यको Ǔनिàत आƾानृ ु   
     हामीहǾको Ǻǒƴकोणल पछाǓड फकȶ र हदा[े े , परमँ वे रमा 
फकȶ र उिचत जीवन Ǔबताउन बारàबार आƾान गरतापǓन े
×यसबलाका माǓनसहǾल ×यस आƾानलाई नसनी  कठोर े े ु
ǿदयलाई पोसाइ रहको दÉ दाे े  हामीलाई अचàम लाÊन ःवभाǒवक ु ै
छ। अिघको बदामा हामील हâ यɊुँ े े  ǒक यǓम[याको सÛदश जǓतसक े ु ै
कडा दिखएतापǓन ×यसमा आशाको ǒकरणल भǐरएको Ǔथयो। यǑद े े
ǓतनीहǾ पँ चाताप गरर परमँ वे े रǓतर फकȶ र सहȣ जीवन यापन 
गर भन ǓतनीहǾमाǓथ आउन भयानक दÖडबाे े े ट ǓतनीहǾलाई 
जोगाउन हनछ भनर उãलख गǐरएको Ǔथयो। परमँ वु ु े े े े र र 
इॐाएलȣहǾको बीचमा भएको करार तथा सàझौतामा ूǓत£ा र 
ौापहǾ समावश भएका Ǔथए। यǑद ǓतमीहǾ परमँ वे े रको माग[मा 
चल भन ǓतनीहǾल आिशष पाउन छन वा यǑद उहाँको माग[को े े े े ्
िखलाफमा चल भन ǓतनीहǾे े माǓथ आउन Ǔबपिƣबाट ǓतनीहǾलाई े
जोगाउन उहाँलाई कर लाÊन छन। यǑद ǓतनीहǾल ज गन[पØयȾ े े ेै ु
×यो माऽ गरको भएे , यǑद ǓतनीहǾल परमँ वे े रको करा सनर ु ु े
अनशाǓसत भएर चãदा ǓतनीहǾलाई उपलÞध गराइएका ु
आिशषहǾलाई उपभोग गन[ सǒकयो भन सब करा ठȤक हन े ेै ु ु
Ǔथयो। परमँ वे रल ǓतनीहǾलाई ¢मा ǑदनहनǓथयोे ेु ु , ǓतनीहǾका 
घाऊहǾलाई उहाँल Ǔनको पान[हन Ǔथयो र ǓतनीहǾलाई े ेु ु
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पनःथा[ǒपत गन[हन Ǔथयो। ǓतनीहǾलाई माऽ होइनु ु ु े , हामीलाई 
पǓन उपलÞध गराइन ससमाचारको ूावधान जन यशको बǓलल े े ेु ु ् ू
परा हन Ǔथयोु ु े , पापबाट पया[Ưमाऽामा ¢मा पाउन Ǔथयो र े
ǓतनीहǾको Ǔबचãलȣबाट ǓतनीहǾलाई पनःथा[ǒपत गǐरन Ǔथयो।ु े  
    मिƠको लाǓग ×यो भÛदा आशा र ूǓत£ाको सÛदश अǾ ु े
क होलाे ? 
    तर यǓम[याको ×यस सÛदशलाई माǓनसहǾल कसरȣ Ǔलए े े
त? हन[होस यǓम[या े ु ् २६:१०,११ “10 जब यहदाकाू  
अǓधकारȣहǾले यी कराु  सनु,े तब ǓतनीहǾ राजाको महलदिखे  
परमूभकोु  घरमा आए, र परमूभकाु  घरको नयाँ मलू  ढोकानरे 
ः थान Ǔलए। 11 तब पजाहारȣहǾू  र अगमवƠाहǾले 
अǓधकारȣहǾ र सबै माǓनसहǾलाई यसो भन,े “यस माǓनसलाई 
ूाणदÖ ड Ǒदनपछ[ै , ǒकनभन ेयसले यस सहरको ǒवǽƨमा अगमवाणी 
गरकोे  छ। तपाɃहǾले आÝ नै कानले सÛ नु भुएको छ!”  
    इॐाएलमा कवल अदालतमा जàमा भएको आǓधकाǐरक े
åयिƠहǾल माऽ ूाणदÖडको Ǔनण[य गन[ सÈØयो। ×यो Ǔनण[य े
गन[ ÛयायǓधसहǾको बहमतको आवँयकता Ǔथयो। पजारȣ र ु ु
दावी गरका अगमवƠाहǾ Ǔमलर यǓम[याको Ǔबǽƨमा Ǔभे े षण 
अǓभयोग लगाएका Ǔथए। अपराधी र राÏय Ǔबǽƨमा षडयÛऽ गनȶ 
भनर उनीमाǓथ दोष थपारको Ǔथयो।े ेु  
     तर ǓतनीहǾको Ǔबषम अǓभयोगको ू×यƣर यǓम[याको कःतो ् ु
Ǔथयो? हन[होसे :् यǓम[या २६:१२-१५ “12 तब यǓम[याले सबै 
अǓधकारȣहǾ र सारा माǓनसहǾलाई भन,े “यस भवन र यस 
सहरको ǒवǽƨमा तपाɃहǾले सÛ नु भुएका जà मै कराहǾकोु  
अगमवाणी सनाउनलाईु  परमूभलेु मलाई पठाउनभएकु ै  हो। 13 
अब तपाɃहǾ आ-आÝ ना चाल र काम सधान[होसु ु  ्, र परमूभ ु
आÝ ना परमँ वे रको आ£ापालन गन[होसु  ्। तब तपाɃहǾका 
ǒवǽƨमा उहाँले भÛ नभुएको सव[नाशबाट परमूभलेु मन 
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बɮ लनहनछ।ु ु े  14 मचाǒहँ त तपाɃहǾका हातमा छ।ु  
तपाɃहǾलाई जे असल र ठȤक लाÊ छ × यहȣ मǓसत गन[होसु  ्। 15 
कवले  योचाǒहँ थाहा होस ्, ǒक तपाɃहǾले मरोे  ह× या गन[भयोु  
भनदिखे े  तपाɃहǾले आफमाǓथू , यस सहरमाǓथ र यसमा 
बः नहेǾमाǓथ एक ǓनदȾष माǓनसको रगत बगाएको दोष 
ã याउनहनछु ु े , ǒकनǒक साँÍ चै तपाɃहǾलाई यी सबै कराु  
सनाउनलाईु  परमूभलेु नै मलाई पठाउनभएकोु  हो।＂  
    आÝनो Ǔबǽƨमा लगाइको म×यदÖडको सजायको ृ ु ँ
धिàकदिख अǓलकǓतपǓन पǓछे  
हटनन।े ्  ऽासको वातावरणमा पǓन अगमवƠाल परमँ वे े रबाट 
आएको सÛदशको एउटा शÞदलाई नरम पारन। उनलाई Ǒदएको े े
सÛदश जनसक पǐरिःथǓत आइपरतापǓन अǓलकǓतपǓन यताउती े ेु ु ै
नगन[ परमँ वे रल उनलाई सचत गराउनभएको Ǔथयो े े ु (यǓम[या 
२६:२)। यसरȣ सǽमा यǓम[याल आÝनो दखसो पोखाएतापǓनु ुे े , 
गनासो गरतापǓन र आफ जÛमको Ǒदन Ǔधʞार भनर ौाु ूे े े प 
ǑदएतापǓन यहाँ उनी परमँ वे रको माǓनस भएर खडा भएको पाउछɊ ँ
जो उहाँूǓत बफादार भएर आÝनो ूǓतवƨता उहाँलाई 
दखाउनभएको Ǔथयो।े ु  
    यशको Ǔनिàत तथा उहाँमा भएको स×यको Ǔनिàत े ू
åयिƠगत मãय चकाएर उǓभनभएको अिÛतम पटक कǒहल ू ु ु े
Ǔथयो? तर ×यो पǐरिःथǓतमा तपाɂ कǒहल पǓन नपन[भएको भए ै ु
×यसको अथ[ क होे ? 
 
५. यǓम[या उिàकÛछन ् 
     जǓतसक डरल थर थर काǓमएतापǓनु ै े , जनसक åयिƠगत ु ु ै
भावकतामा आफ पन[ परतापǓन माǓनसहǾको साम यǓम[या प×थर ु ू ुे
जःत नडगमǓगएर उभ। आÝनो ूǓतवƨताल गदा[ आÝनो जीवनको ै े े
अÛ×य हनसÈछ भु नर उनलाई परा £ान भएतापǓन आÝनो Ïयान े ू
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भÛदा ।परमँ वे रको वचनलाई उनल बाहãयता Ǒदएर Ǔनडरसाथ े ु
जनǒविोहको सामना गर। उनल राजकमार र जनताहǾलाई े े ु
ःपƴǾपमा यो भनǒक यǑद ǓतनीहǾल उनलाई मार भन ǓनदȾषको े े े े
रगत बगाएकोमा ǓतनीहǾल सजाय पाउनछन े ेँ ् ( यǓम[या 
२६:१५)। आफमाǓथ लगाएको अǓभयोगमा आफ ǓनदȾष भएको ू ू
यǓम[यालाई थाहा Ǔथयो। 
    यǓम[या म×यबाट कसरȣ उàक भनर यǓम[या ृ ु े े २६:१६-
२४मा यसरȣ उãलख गǐरएको छे : “16 तब अǓधकारȣहǾ र ती 
सबै माǓनसहǾले पजाहारȣहǾू  र अगमवƠाहǾलाई भने “, यी 
माǓनस ूाणदÖ डको योÊ य छननै  ्। ǒयनले हामीलाई परमूभ ुहाॆा 
परमँ वे रको नाउमाँ  यी कराु  भनकाे  हनु ्।＂  17 × यस दशकाे  
कहȣे  धम[-गǽहǾलु े अǓग आएर × यहाँ जà मा भएका सबै 
माǓनसहǾलाई भने, 18 “ यहदाकाू  राजा ǒहजǒकयाका समयमा 
मोरशतकाे े  मीकाले अगमवाणी गर।े  यहदाकाू  सबै माǓनसहǾलाई 
Ǔतनले यसो भन,े Ôसव[शिƠमान ् परमूभ ुयसो भÛ नहुÛ छु : Ǔसयोन 
खतझɆे  जोǓतनछे, यǾशलमचाǒहे ँ ढǍाु -रोड़ाको ढरे  बÛ नेछ, 
मिÛ दरको डाँड़ाचाǒहँ झाड़ीहǾ बढ़रे  आएको ǒढः कोझɆ हनछु े ＇।  
19 “ के यहदाकाू  राजा ǒहजǒकया वा यहदाकाू  अǾ कसलै े 
Ǔतनलाई मारे र? अǓन के परमूभदिखु े  डराएर ǒहजǒकयाले 
उहाँको Ǔनगाहा खोजनने  ् र? के ǓतनीहǾमाǓथ ã याउने ǒवपिƣदिखे  
परमूभलेु आÝ नो मन बɮ लनभएनु  र? हामीले त आफमाǓथू  ठलोू  
सव[नाश ã याउन लागकाे  छɋ।＂20 (अका[ एक जना माǓनस 
पǓन Ǔथए, जसले परमूभकोु  नाउमाँ  अगमवाणी बोãथ।े  Ǔतनी 
ǒकय[त-यारȣममा बः ने शमायाहका छोरा उǐरयाह Ǔथए। Ǔतनले 
पǓन यस सहर र यस दशकोे  ǒवǽƨमा यǓम[याले भनजः ते ै 
अगमवाणी कह।े  21 जब राजा यहोयाकȧम र Ǔतनका सबै 
अǓधकतहǾृ  र अǓधकारȣहǾले उǐरयाहका यी वचन सनुे, तब 
राजाले Ǔतनलाई मान[ खोज।े  तर यो कराु  सनरु े  उǐरयाह डराए, र 
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भागरे Ǔमौदशे मा गए। 22 तापǓन यहोयाकȧमले Ǔमौदशमाे  
अÈ बोरको छोरो एã नातान र × यसका साथमा कहȣे  माǓनसहǾलाई 
पठाए। 23 ǓतनीहǾले उǐरयाहलाई Ǔमौदशबाटे  ã याए, र राजा 
यहोयाकȧमको सामÛ नु े हािजर गराए। राजाले Ǔतनलाई मान[ 
तरवार ूहार गन[ लाए, र Ǔतनको लाश साधारण माǓनसहǾ गाɬ ने 
ठाउमाँ  Ý याँǒकǑदन लगाए।)  24 शापानका छोरा अहȣकामले 
अझै यǓम[याको प¢मा बोले, यसलै े यǓम[या माǐरनलाई 
माǓनसहǾका हातमा सिà पु एनन ्।"  
     यो कःतो आँ चय[चǒकत पानȶ करो हो ǒक पजारȣ र ु ु
अगमवƠाहǾ जो आि×मक अगवाहǾ Ǔथएु , ǓतनीहǾलाई एãडर 
तथा मिÛदरको तलब नखान सव[साधारण माǓनसहǾ अिघ सरर े े
यǓम[याको प¢मा उभ। ǓतनीहǾल यǓम[याको समय भÛदा सय वष[ े े
अिघका Ǔमकाको बारमा ती धम[गǾहǾलाई ःमरण गराए। े ु
×यसबला उनल पǓन राजा तथा जनतालाई पँ चाे े ताप गन[ सãलाह 
Ǒदएका Ǔथए र सारा राƶ एक जट भएर आआÝना ु पापबाट 
पछताव गरर जसको फलःवǽप ǓतनीहǾमाǓथ आइपनȶ त×काल ु े
ǓबÚवस तन[ गयो। पǓछ ǓतनीहǾ पाप गन[मा न फकȶ पǓछ ँ ै
ǓतनीहǾल दÖड त भोगका Ǔथए। यǓम[याको समयमा रहका े े े
सव[साधारण जनताहǾ ती धाǓम[क पिÖडत तथा पजारȣहǾ भÛदा ु
बǒƨमानी Ǔथए र परमँ वु े रका अगमवƠालाई म×यदÖड Ǒदन भल ृ ु ुे
गरर राƶमाǓथ आइपनȶ Ǔबपिƣबाट बचाउन ǓतनीहǾल चाहका े े े
Ǔथए। 
      म×यदÖडको अǓभयोगबाट यǓम[या उिàकनको अथ[ उनमाǓथ ृ ु ु
लगाएका दोषहǾबाट उनल सफाइ पाइएको ूमािणत गद[छ। े
यƭǒप पजारȣ पिÖडत र आि×मक अगवा अगमवƠा भनाउदाहǾ ु ु ँ
यǓम[याूǓत राखको पवा[मह र घणा अ×यÛत चकȾ Ǔथयो। यǓम[याूǓत े ू ृ
ǐरस र उनलाई बदला Ǔलन भावनाल ǓतनीहǾ पोǓसएका Ǔथए र े े
यसबला नभएतापǓन अǾ कन बला आफहǾमा भएको सàपण[ े ेु ू ूै
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बोध उनीमाǓथ पोखाउन Ǔनण[य गन[ पगका Ǔथए। त×काल यǓम[या ु े
म×यदÖडबाट जोǓगएताृ ु पǓन ×यो कवल ¢िणकको Ǔनिàतमाऽ Ǔथयो। े
उनी परामाऽामा खतरामƠ Ǔथएन।ू ु  
     कǓतपय माǓनसहǾ इǓतहासबाट ǓसÈन चाहÛछ भन कǓतपय े
माǓनसहǾ ×यसबाट ǓसÈन अँ वीकार गरको ÏवलÛत उदाहरण े
हामील यहाँ पाउछɊ। सयɊ वष[पǓछ ×यःत खालको पǐरिःथत े ँ ै
उÞजको हामी पाउे ँछɊ। यशका चलाहǾूǓत गǐरन åयवहारमा े े ेू
सतक[ ता अपनाउन अǾ धाǓम[क अगवाहǾलाई फǐरसी पिÖडत ु
गमǓलएलल सãलाह Ǒदएका Ǔथए तर ǓतनीहǾल उनको करालाई े े ु
त×काल सनपǓन पǓछ चलाहǾमाǓथ भौǓतक कावा[हȣ गन[ पगका े े े ेु ु
Ǔथए। 
    ूǐरत े ५:२९-४१मा चलाहǾल पǓन यǓम[याको े े जःतो गǓत 
भोÊन पगका Ǔथए। हामी पǓन इǓतहासबाट र हाॆो पखा[ल गरका ु ूे े े
भलहǾ नदोâ याु उन कसरȣ ǓसÈने? हन[होसे ु :् “29 तर पऽसु र 
ूǐरतहǾले े भने “, हामीले माǓनसहǾको होइन तर परमँ वे रको 
आ£ा पालन गनȷपछ[। 30 हाॆा ǒपता-पखा[काु  परमँ वे रले 
यशलाईे ू  मतृकबाट जीǒवत पान[भयोु , जसलाई तपाɃहǾले काठमा 
टाँगरे मान[भएकोु  Ǔथयो। 31 परमँ वे रले इॐाएलको पँ चाƣापको 
लाǓग र ǓतनीहǾलाई पापहǾको ¢मा Ǒदन उहाँलाई राजा र 
मिƠदाताु  तã याु ईकन आÝ नो दाǒहने बाहलȣलु े उÍ च पान[भयो।ु  
32 यी सबै कराकाु  हामी सा¢ी छɋ, र × यः तै गरȣ पǒवऽ आ× मा 
पǓन, जसलाई परमँ वे रले आÝ ना आ£ा पालन गनȶहǾलाई 
Ǒदनभएकोु  छ।＂ 33 तर जब उनीहǾले यो सनुे तब उनीहǾ 
सा॑ै ǐरसाए, र ǓतनीहǾलाई मान[ खोज।े  34 तर å यवः थाका 
पिÖ डत र जनतामा माननीय गमǓलएल नाम भएका फǐरसीले 
महासभामा उठरे  ǓतनीहǾलाई कहȣे  बरे  बाǒहर जाने आदशे  Ǒदए, 
35 र उनले महासभाका माǓनसहǾलाई भने “, इॐाएलȣ हो, यी 
माǓनसहǾलाई तपाɃहǾले जे गन[ आɪँ नभएकोु  छ, × यसमा 
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होिशयार हनहोसु ु  ्। 36 ǒकनǒक आजभÛ दा अिघ पǓन थदासलू े 
कोहȣ हुँ भÛ ने दाबी गâ यो र ूाय: चार सय माǓनसहǾ × यसको 
पǓछ लाग।े × यो माǐरयो, र × यसको पǓछ लाÊ नेहǾ सबै छरपं ट 
भए र सब å यथ[ भयो। 37 यस माǓनसपǓछ जनगणनाको 
समयमा गालȣलको यहदाू  भÛ ने खड़ा भयो, र कǓतपय 
माǓनसहǾलाई आफǓतरू  िखÍ योँ । × यो पǓन नं ट भयो, र × यसलाई 
माÛ नेहǾ यताउता छǐरएर गए।" 
 
उपसहारं  
थप जानकारȣ: “आÝनो जीवन हाॆो Ǔनिàत यशल Ǒदनभएको े ेू ु
कारणल न हामील परमँ वे े ेै रको ूमलाई बÐन सÈछɊे ु " (१ यहǏा ू
३:१६)। हो, परमँ वे रको ूमलाई बÐन हामील ूाकǓतक े ेु ृ
वातावरणमा, मानव जीवनको सàबÛधमा र सǒƴको अचàम ृ
ǒबयाकलापहǾलाई हन[सÈछɊ। तर पापले े गदा[ ूाकǓतक जगतमा ृ
¢Ǔत पगको ǓतनीहǾको सराहनामाऽ होइनु े  ǓतनीहǾलाई 
उिचतपव[क बÐन पǓन हामी असमथ[ हन पगका छɊ। तर पापल ू ु ुु े े
¢Ǔतल गदा[ पदा[ल छोपका ती वातावरणहǾलाई बसल े े े ेु
ÍयाǓतǑदएको छ। परमँ वे रको ूमको उ×कƴ र चकȾ नमनालाई े ृ ु
ससारको सां म उदाǍ पाǐरएको छ। परमँ वु े रको ूमूǓत भावǒवƾल े
भएर एलन जी ƾाइटल यो भǏ पगकȧ Ǔथइन ǒक े े ेु ् “ओहो, 
परमँ वे रको Ǒदåयूम कःतो अवण[Ǔनय छे !" (द एसǓडए बाइबबल 
कमÛटरȣे , ठलȣ े ७, प.ृ ९२४)। 

परमँ वे रको अवण[Ǔनय ूमे? 
      हामीूǓत ऽी-एक परमँ वे रको ूम यǓत महान Ǔथयो ǒक े ्
अनÛतदिख न अवण[Ǔनय ूम हामीलाई दखाएर बसको महान े े ेै ु ्
ǒपडासàम भोÊन सहन पगका Ǔथए। ु े “मरा परमँ वे े र, मरा े
परमँ वे र, मलाई ǒकन छोÔनभयोु ?" (मƣी २७:४६) भǏे यशको े ू
िच×कारल हामीलाई बचाउन वण[नन गन[ नसǒकन परमँ वे े ेै रको 
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ूमकोे  िशखर नमनाको उ×कƴ र शिƠशालȣ भावåयƠताल ःपƴ ु ृ े
पाद[छ। हामीहǾको पापल गदा[ यशल ǒपडा र कƴलाई बसमा े े ेू ु
सहनपरको हामी छल[Ǎ दÉ नु े े  सÈछɊ। 
    उहाँल हामीलाई पǒहलो ूम गरको कारणल उहाँलाई े े े े
हामील ूम गनȶ ःवभाǒवक हो े े ै ( १ यहǏा ू ४:१९)। हामी पǓतत 
भएतापǓन कहȣ हदसàम ×यो ूमको अनसरण गन[ सÈछɊ। तर े े ु
कǓतपय समयमा हामीहǾको ःवाथ[ र पापी अǓभलाषाल गदा[ े
हामील दखाउन ूम पǓन बाँǓगन पगको हÛछ। परमँ वे े े े े ेु ु रको ूम े
हाॆो भÛदा उचǓलएको हÛछु : जसरȣ िचãलो र ǒहलो माटोल े
आकाशलाई ूǓतǒवàब गछ[ ×यःत खालको ूम हामील परमँ वै े े े रको 
ूम झãकाउछɊ।े ँ  
 
िचÛतनमनन: 

१. पश र ूकǓतलाई हामीहǾल भगवान भनर नपजतापǓन ु ृ ुे े े
सǒƴकता[भÛदा ǓतनीहǾलाईृ  पजǓनय माǏे खतराबाट हामी ु
कसरȣ उàकने? 

२. यशभƠ भनर दावी गनȶहǾको जीवनमा पँ चाे ेू तापको 
भǓमका कःतो हू Ûुछ? सǾमा पँ चाु ताप गरर यशलाई े े ू
महण गरतापǓन ǒवँ वाे सको जीवन यापन गन[ 
ǓनरÛतरǾपमा पँ चाताप गनȶ मनिःथǓत ǒकन जगाइ 
राÉ नपुछ[? 

३. वण[न गनȷ नसǒकन परमँ वे े रको ूमको बारमा तपाɂको े े
मगज खलाउनहोस। यो कसरȣ हामील बÐने े ेु ् ु ? अǾ कहȣ े
नभएतपǓन पापको मोल कǓत चकȾ र घातक कǓतको 
रहछ भनर हामील बÐन खोÏन सÈछɊे े े ु ? 

१३४ 
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